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ਸੋ ਦਰੁ ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧  

Jadi Dar ~ pintu itu, Raag Aasaa. Guru Pertama: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥  

Satu Tuhan yang kekal, disadari oleh anugerah Guru sejati: 

 

ਸੋ ਦਰੁ ਿੇਰਾ ਕੇਹਾ ਸੋ ਘਰੁ ਕੇਹਾ ਤਿਿੁ ਬਤਹ ਸਰਬ ਸਮਾਲੇ ॥  

Ya Tuhan, betapa megahnya tempat tinggal-Mu dan betapa menakjubkannya 

pintu itu, dari mana Engkau mengurus semua ciptaan-Mu. 

 

ਵਾਿੇ ਿੇਰੇ ਨਾਦ ਅਨੇਕ ਅਸੰਖਾ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਵਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

Dalam ciptaan Anda yang luar biasa ini, musisi yang tak terhitung jumlahnya 

memainkan alat musik yang tak terhitung banyaknya, menghasilkan melodi 

dalam jumlah tak terbatas. 

 

ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਰਾਗ ਪ੍ਰੀ ਤਸਉ ਕਹੀਅਤਹ ਕੇਿੇ ਿੇਰੇ ਗਾਵਣਹਾਰੇ ॥  

Penyanyi yang tak terhitung jumlahnya menyanyikan banyak ukuran musik 

bersama dengan permaisuri mereka. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ਵਣੁ ਪ੍ਾਣੀ ਬੈਸੰਿਰੁ ਗਾਵੈ ਰਾਿਾ ਧਰਮੁ ਦਆੁਰੇ ॥  

Angin, air, dan api dengan caranya sendiri menyanyikan Engkau; bahkan 

Dharamraj, hakim atas perbuatan kami, sedang menyanyikan pujian-Mu di 

depan pintu-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਿਿੁ ਗੁਪ੍ਿੁ ਤਲਤਖ ਿਾਣਤਨ ਤਲਤਖ ਤਲਤਖ ਧਰਮੁ ਬੀਿਾਰੇ ॥  

Chitra dan Gupta (malaikat), yang menulis kisah tentang perbuatan manusia 

dan yang catatannya dharamraj membuat penilaian, juga menyanyikan pujian-

Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਈਸਰੁ ਬਰਹਮਾ ਦੇਵੀ ਸੋਹਤਨ ਿੇਰੇ ਸਦਾ ਸਵਾਰੇ ॥  

Dewa Siwa, Brahma dan dewi yang dihiasi oleh-Mu, juga menyanyikan pujian-

Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਇੰਦਰ ਇੰਦਰਾਸਤਣ ਬੈਠੇ ਦੇਵਤਿਆ ਦਤਰ ਨਾਲੇ ॥  

Dewa Indra yang duduk di singgasananya bersama banyak malaikat lain yang 

berdiri di depan pintu-Mu sedang menyanyikan pujian-Mu. 
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ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਤਸਧ ਸਮਾਧੀ ਅੰਦਤਰ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਸਾਧ ਬੀਿਾਰੇ ॥  

Orang suci yang tak terhitung jumlahnya memuji-Mu dalam meditasi yang 

mendalam, banyak orang kudus mengagumi-Mu saat mereka terserap dalam 

pikiran-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿਿੀ ਸਿੀ ਸੰਿੋਖੀ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਵੀਰ ਕਰਾਰੇ ॥ 

Ya Tuhan, orang-orang yang disiplin, amal, kepuasan, dan pejuang pemberani 

semuanya menyanyikan pujian-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਪ੍ੰਤਿਿ ਪ੍ੜਤਨ ਰਖੀਸੁਰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਵੇਦਾ ਨਾਲੇ ॥ 

Para pandit dan orang bijak yang telah membaca Weda sejak berabad-abad 

menyanyikan pujian-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਮੋਹਣੀਆ ਮਨੁ ਮੋਹਤਨ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਪ੍ਇਆਲੇ ॥ 

Pelayan cantik yang mempesona di surga, di bumi dan di daerah bawah 

menyanyikan pujian-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਰਿਨ ਉਪ੍ਾਏ ਿੇਰੇ ਅਠਸਤਠ ਿੀਰਥ ਨਾਲੇ ॥ 

Perhiasan-perhiasan berharga yang diciptakan oleh-Mu, bersama dengan 

semua enam puluh delapan tempat ziarah menyanyikan pujian-Mu. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਿੋਧ ਮਹਾਬਲ ਸੂਰਾ ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖਾਣੀ ਿਾਰੇ ॥ 

Para pejuang dan makhluk pemberani dan perkasa dari keempat sumber 

kehidupan menyanyikan pujian Anda. 

 

ਗਾਵਤਨ ਿੁਧਨੋ ਖੰਿ ਮੰਿਲ ਬਰਹਮੰਿਾ ਕਤਰ ਕਤਰ ਰਖੇ ਿੇਰੇ ਧਾਰੇ ॥ 

Semua benua, galaksi, dan tata surya di seluruh alam semesta yang diciptakan 

dan didukung olehMu, menyanyikan Engkau. 

 

ਸੇਈ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਿੋ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਨ ਰਿੇ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਰਸਾਲੇ ॥ 

Hanya mereka yang menyanyikan pujian-Mu yang berkenan kepada-Mu dan 

benar-benar berbakti dan dijiwai dengan kasih-Mu. 

 

ਹੋਤਰ ਕੇਿੇ ਿੁਧਨੋ ਗਾਵਤਨ ਸੇ ਮੈ ਤਿਤਿ ਨ ਆਵਤਨ ਨਾਨਕੁ ਤਕਆ ਬੀਿਾਰੇ ॥ 

Banyak lagi yang menyanyikan kebesaran-Mu, yang tidak masuk ke dalam 

pikiranku; bagaimana Nanak bisa memikirkan semua orang yang menyanyikan 

pujian-Mu? 
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ਸੋਈ ਸੋਈ ਸਦਾ ਸਿੁ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿਾ ਸਾਿੀ ਨਾਈ ॥ 

Hanya Tuhan yang pernah ada, Tuan-Tuhan dan kemuliaan-Nya kekal. 

 

ਹੈ ਭੀ ਹੋਸੀ ਿਾਇ ਨ ਿਾਸੀ ਰਿਨਾ ਤਿਤਨ ਰਿਾਈ ॥ 

Tuhan yang telah menciptakan alam semesta ini, hadir sekarang, juga akan 

hadir di masa depan; Dia tidak dilahirkan maupun tidak akan mati. 

 

ਰੰਗੀ ਰੰਗੀ ਭਾਿੀ ਕਤਰ ਕਤਰ ਤਿਨਸੀ ਮਾਇਆ ਤਿਤਨ ਉਪ੍ਾਈ ॥ 

Tuhan yang telah menciptakan Maya, dalam banyak warna, varietas dan 

spesies. 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਦੇਖੈ ਕੀਿਾ ਆਪ੍ਣਾ ਤਿਉ ਤਿਸ ਦੀ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Dia menciptakan dan kemudian mengurus ciptaan-Nya sesuai kehendak-Nya. 

 

ਿੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਸੀ ਤਿਤਰ ਹੁਕਮੁ ਨ ਕਰਣਾ ਿਾਈ ॥ 

Dia melakukan apa pun yang dikehendaki-Nya dan tidak ada yang bisa 

memberi perintah kepada-Nya. 

 

 ਸੋ ਪ੍ਾਤਿਸਾਹੁ ਸਾਹਾ ਪ੍ਤਿਸਾਤਹਬੁ ਨਾਨਕ ਰਹਣੁ ਰਿਾਈ ॥੧॥ 

Oh Nanak, Tuhan adalah kaisar kaisar dan hidup sesuai dengan kehendak-Nya 

adalah yang terbaik untuk semua. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Raag Aasaa, Guru Pertama: 

 

ਸੁਤਣ ਵਿਾ ਆਖ ੈਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 

Ya Tuhan, setelah mendengar dari orang lain, semua orang mengatakan bahwa 

Engkau hebat. 

 

ਕੇਵਿੁ ਵਿਾ ਿੀਠਾ ਹੋਇ ॥ 

Tetapi betapa hebatnya Anda sebenarnya, orang hanya bisa mengatakan 

setelah memvisualisasikan Anda. 

 

ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਇ ਨ ਕਤਹਆ ਿਾਇ ॥ 

Kreasi Anda tidak dapat diperkirakan atau dijelaskan sepenuhnya. 

 

ਕਹਣੈ ਵਾਲੇ ਿੇਰੇ ਰਹੇ ਸਮਾਇ ॥੧॥ 

Mereka yang mencoba menggambarkan, kehilangan identitas mereka sendiri 

dan bergabung dalam Anda. 
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ਵਿੇ ਮੇਰੇ ਸਾਤਹਬਾ ਗਤਹਰ ਗੰਭੀਰਾ ਗੁਣੀ ਗਹੀਰਾ ॥ 

Wahai Tuanku yang agung, Engkau sangat murah hati dan samudra kebajikan. 

 

ਕੋਇ ਨ ਿਾਣੈ ਿੇਰਾ ਕੇਿਾ ਕੇਵਿੁ ਿੀਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Tidak ada yang tahu kebesaran hamparan Engkau. 

 

ਸਤਭ ਸੁਰਿੀ ਤਮਤਲ ਸੁਰਤਿ ਕਮਾਈ ॥ 

Untuk memperkirakan kebesaranmu, banyak yang merenungkan kepada-Mu 

bersamaan dengan banyak orang lain, 

 

ਸਭ ਕੀਮਤਿ ਤਮਤਲ ਕੀਮਤਿ ਪ੍ਾਈ ॥ 

dan banyak (filsuf) mencoba memperkirakan nilai Anda dengan bantuan 

banyak orang lain. 

 

ਤਗਆਨੀ ਤਧਆਨੀ ਗੁਰ ਗੁਰਹਾਈ ॥ 

Orang-orang terpelajar, para ahli meditasi, orang-orang bijak dan orang tua 

mereka, semuanya mencoba menggambarkan kebesaran-Mu, 

 

ਕਹਣੁ ਨ ਿਾਈ ਿੇਰੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥੨॥ 

tetapi tidak dapat menggambarkan sedikitpun Kebesaran-Mu. 

 

ਸਤਭ ਸਿ ਸਤਭ ਿਪ੍ ਸਤਭ ਿੰਤਗਆਈਆ ॥ 

Semua perbuatan amal, semua penghematan, semua kebajikan, 

 

ਤਸਧਾ ਪ੍ੁਰਖਾ ਕੀਆ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

dan semua kebesaran siddha dengan kekuatan ajaib, 

 

ਿੁਧੁ ਤਵਣੁ ਤਸਧੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

Tanpa rahmat-Mu, tidak ada yang bisa mencapai kekuatan ini. 

 

ਕਰਤਮ ਤਮਲੈ ਨਾਹੀ ਠਾਤਕ ਰਹਾਈਆ ॥੩॥ 

Mereka mencapai kuasa-kuasa ini hanya dengan kasih karunia-Mu, tidak ada 

yang bisa menghentikannya. 

 

ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਤਕਆ ਵੇਿਾਰਾ ॥ 

Ya Tuhan, bagaimana manusia yang tak berdaya dapat menggambarkan 

kebajikan-Mu? 

 

ਤਸਿਿੀ ਭਰੇ ਿੇਰੇ ਭੰਿਾਰਾ ॥    

Harta Anda penuh dengan kebajikan Anda. 
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ਤਿਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਤਿਸੈ ਤਕਆ ਿਾਰਾ ॥ 

Siapa yang Anda berkati dengan kebajikan ini, tidak ada yang memiliki 

kekuatan untuk menghalangi jalannya. 

 

ਨਾਨਕ ਸਿੁ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੨॥ 

Oh Nanak, Tuhan sendiri adalah penghias dari orang yang beruntung itu. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 

Raag Aasaa, Guru Pertama: 

 

ਆਖਾ ਿੀਵਾ ਤਵਸਰੈ ਮਤਰ ਿਾਉ ॥ 

Ketika saya mengucapkan Nama-Nya, saya merasa hidup secara rohani tetapi 

jika saya melupakan Dia, saya merasa mati secara rohani. 

 

ਆਖਤਣ ਅਉਖਾ ਸਾਿਾ ਨਾਉ ॥ 

(Meskipun mengetahui hal itu), mengucapkan Nama-Nya tampaknya begitu 

sulit. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਲਾਗੈ ਭੂਖ ॥ 

Ketika seseorang merasakan kerinduan yang kuat untuk mengingat-Nya 

dengan adorasi, 

 

ਉਿੁ ਭੂਖੈ ਖਾਇ ਿਲੀਅਤਹ ਦਖੂ ॥੧॥ 

kemudian dengan memuaskan kerinduan itu, semua penderitaan seseorang 

berakhir. 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਵਸਰੈ ਮੇਰੀ ਮਾਇ ॥ 

Oh ibuku, mengapa seseorang harus meninggalkan Tuhan itu? 

 

ਸਾਿਾ ਸਾਤਹਬੁ ਸਾਿੈ ਨਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

Siapakah Guru yang sejati dan kemuliaan-Nya kekal. 

 

ਸਾਿੇ ਨਾਮ ਕੀ ਤਿਲੁ ਵਤਿਆਈ ॥ 

Mencoba menggambarkan sedikit pun dari Kebesaran Allah yang kekal, 

 

ਆਤਖ ਥਕ ੇਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਈ ॥ 

orang-orang menjadi lelah, tetapi mereka belum bisa menggambarkannya. 

 

ਿੇ ਸਤਭ ਤਮਤਲ ਕੈ ਆਖਣ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

Bahkan jika semua orang berkumpul dan berbicara tentang kebesaran-Nya. 
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ਵਿਾ ਨ ਹੋਵੈ ਘਾਤਿ ਨ ਿਾਇ ॥੨॥ 

Dia tidak akan menjadi lebih besar atau lebih kecil. 

 

ਨਾ ਓਹੁ ਮਰੈ ਨ ਹੋਵੈ ਸੋਗੁ ॥ 

Allah tidak mati, tidak ada alasan untuk berkabung. 

 

ਦੇਦਾ ਰਹੈ ਨ ਿੂਕੈ ਭੋਗੁ ॥ 

Dia terus memberi, dan karunia-Nya tidak pernah habis. 

 

ਗੁਣੁ ਏਹੋ ਹੋਰੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

Kebajikan besar adalah bahwa tidak ada yang lain seperti Dia. 

 

ਨਾ ਕੋ ਹੋਆ ਨਾ ਕੋ ਹੋਇ ॥੩॥ 

Tidak pernah ada, dan tidak akan ada (orang seperti Dia). 

 

ਿੇਵਿੁ ਆਤਪ੍ ਿੇਵਿ ਿੇਰੀ ਦਾਤਿ ॥ 

(Ya Tuhan), karunia-karunia Anda sama besarnya dengan Anda. 

 

ਤਿਤਨ ਤਦਨੁ ਕਤਰ ਕੈ ਕੀਿੀ ਰਾਤਿ ॥  

(Ya Allah), Engkaulah yang menciptakan siang dan malam juga. 

 

ਖਸਮੁ ਤਵਸਾਰਤਹ ਿੇ ਕਮਿਾਤਿ ॥  

Mereka yang melupakan Tuhan Tuhan seperti itu sengsara dan tercela. 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਵੈ ਬਾਝੁ ਸਨਾਤਿ ॥੪॥੩॥  

Wahai Nanak, seseorang tanpa Naam (ingatan Tuhan) adalah orang buangan 

yang celaka. 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥  

Raag Gujari, Guru Keempat: 

 

ਹਤਰ ਕ ੇਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸਿ ਪ੍ੁਰਖਾ ਹਉ ਤਬਨਉ ਕਰਉ ਗੁਰ ਪ੍ਾਤਸ ॥  

Wahai penyembah Tuhan, Guru sejati, O Makhluk Primal Sejati, saya 

mempersembahkan doa-doa saya kepada-Mu, Guru saya. 

 

ਹਮ ਕੀਰੇ ਤਕਰਮ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ਕਤਰ ਦਇਆ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੧॥  

Wahai Guru sejati, aku rendah hati dan seperti cacing yang rendah hati, aku 

datang untuk mencari perlindunganmu, tolong tunjukkan belas kasihan dan 

terangkanlah aku dengan Naam. 
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ਮੇਰੇ ਮੀਿ ਗੁਰਦੇਵ ਮੋ ਕਉ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥  

Wahai temanku, Guru ilahi, terangi aku dengan Nama Tuhan. 

 

ਗੁਰਮਤਿ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਾਨ ਸਖਾਈ ਹਤਰ ਕੀਰਤਿ ਹਮਰੀ ਰਹਰਾਤਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Nama yang diterima melalui ajaran-ajaran Guru dapat tetap menjadi nafas 

hidup saya dan menyanyikan pujian Tuhan dapat menjadi jalan hidup saya. 

 

ਹਤਰ ਿਨ ਕੇ ਵਿਭਾਗ ਵਿੇਰੇ ਤਿਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਰਧਾ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਸ ॥  

Sangat beruntung adalah para penyembah Tuhan yang selalu memiliki 

kerinduan untuk merenungkan Nama Tuhan. 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਤਿਰਪ੍ਿਾਸਤਹ ਤਮਤਲ ਸੰਗਤਿ ਗੁਣ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੨॥  

Dengan menyadari Nama Tuhan, kerinduan mereka akan keinginan duniawi 

menjadi kenyang dan dengan bergabung dengan orang-orang kudus, 

kebajikan ilahi terwujud di dalamnya. 

 

ਤਿਨਹ ੍ਹਤਰ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਸੁ ਨਾਮੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਿੇ ਭਾਗਹੀਣ ਿਮ ਪ੍ਾਤਸ ॥  

Mereka, yang belum menerima ramuan Nama Tuhan, sangat disayangkan dan 

tetap mati secara rohani. 

 

ਿੋ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਤਣ ਸੰਗਤਿ ਨਹੀ ਆਏ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵੇ ਤਧਰਗੁ ਿੀਵਾਤਸ ॥੩॥  

Orang-orang yang tidak datang ke tempat perlindungan dan jemaat Guru 

yang benar, terkutuklah nyawa mereka dan terkutuklah harapan mereka untuk 

hidup. 

 

ਤਿਨ ਹਤਰ ਿਨ ਸਤਿਗੁਰ ਸੰਗਤਿ ਪ੍ਾਈ ਤਿਨ ਧੁਤਰ ਮਸਿਤਕ ਤਲਤਖਆ ਤਲਖਾਤਸ ॥  

Para penyembah Allah, yang telah mencapai kebersamaan dengan Guru sejati, 

memiliki takdir yang telah ditentukan sebelumnya. 

 

ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਿਿੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇਆ ਤਮਤਲ ਿਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਗਾਤਸ ॥੪॥੧॥  

Oh Nanak, berbahagialah jemaat suci itu, di mana seseorang memperoleh 

ramuan Nama Tuhan dan pikirannya diterangi dengan Naam. ||4|||1|| 

 

ਰਾਗੁ ਗੂਿਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥  

Raag Gujari, Guru Kelima: 

 

ਕਾਹੇ ਰੇ ਮਨ ਤਿਿਵਤਹ ਉਦਮੁ ਿਾ ਆਹਤਰ ਹਤਰ ਿੀਉ ਪ੍ਤਰਆ ॥  

Wahai pikiran, mengapa engkau terus mengkhawatirkan upaya-upaya rezeki, 

yang sudah diurus Tuhan? 
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ਸੈਲ ਪ੍ਥਰ ਮਤਹ ਿੰਿ ਉਪ੍ਾਏ ਿਾ ਕਾ ਤਰਿਕੁ ਆਗੈ ਕਤਰ ਧਤਰਆ ॥੧॥  

Bahkan di dalam batu-batu yang sunyi dan batu-batu, Dia menciptakan 

makhluk-makhluk hidup, dan Dia telah menempatkan makanan mereka di 

sana. 

 

ਮੇਰੇ ਮਾਧਉ ਿੀ ਸਿਸੰਗਤਿ ਤਮਲੇ ਸੁ ਿਤਰਆ ॥  

Ya Tuhan yang terkasih, barangsiapa bergabung dengan jemaat orang-orang 

kudus dapat menyeberangi lautan kejahatan duniawi. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਦ ੁਪ੍ਾਇਆ ਸੂਕੇ ਕਾਸਿ ਹਤਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Dengan kasih karunia Guru, ia mencapai keadaan spiritual tertinggi dan 

mendapatkan kembali energi spiritual baru seperti itu, seperti pohon kering 

yang menjadi hijau lagi.||1|| 

 

ਿਨਤਨ ਤਪ੍ਿਾ ਲੋਕ ਸੁਿ ਬਤਨਿਾ ਕੋਇ ਨ ਤਕਸ ਕੀ ਧਤਰਆ ॥  

O pikiran saya, ibu, ayah, teman, anak-anak, dan pasangan, tidak ada yang bisa 

Anda andalkan. 

 

ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਤਰਿਕੁ ਸੰਬਾਹੇ ਠਾਕੁਰੁ ਕਾਹੇ ਮਨ ਭਉ ਕਤਰਆ ॥੨॥  

Oh pikiran saya, Tuhan menyediakan rezeki untuk setiap individu, mengapa 

Anda takut akan hal itu? ||2|| 

 

ਊਿੈ ਊਤਿ ਆਵੈ ਸੈ ਕੋਸਾ ਤਿਸੁ ਪ੍ਾਛੈ ਬਿਰੇ ਛਤਰਆ ॥  

Flamingo terbang ratusan mil meninggalkan anak-anak mereka di belakang. 

 

ਤਿਨ ਕਵਨੁ ਖਲਾਵੈ ਕਵਨੁ ਿੁਗਾਵੈ ਮਨ ਮਤਹ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰਆ ॥੩॥  

Katakan padaku, siapa yang memberi mereka makan dan siapa yang mengajari 

mereka memberi makan diri mereka sendiri? Flamingo hanya terus mengingat 

mereka (dan terbang kembali untuk memberi mereka makan). 

 

ਸਭ ਤਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਿ ਤਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਿਲ ਧਤਰਆ ॥  

Semua harta dan delapan belas kekuatan ajaib Siddha berada dalam kendali 

Tuhan seolah-olah ini ada di telapak tangan-Nya. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਬਤਲ ਬਤਲ ਸਦ ਬਤਲ ਿਾਈਐ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਤਰਆ ॥੪॥੧॥  

Wahai Nanak, kita harus selalu mendedikasikan diri kita kepada Guru yang luar 

biasa dan berkata: Ya Tuhan, tidak ada akhir untuk ciptaan-Mu. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ  

Raag Aasaa, Guru Keempat, Jadi Purakh: 
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ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥  

Satu Tuhan yang kekal, disadari oleh anugerah Guru sejati: 

 

ਸੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਨਰੰਿਨੁ ਹਤਰ ਅਗਮਾ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥  

Bahwa semua yang meliputi Tuhan itu tak bernoda (bebas dari pengaruh 

keterikatan duniawi), tidak dapat dipahami, tidak dapat diakses, dan tidak 

terbatas. 

 

ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਸਤਭ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਸਿ ੇਤਸਰਿਣਹਾਰਾ ॥  

Wahai Pencipta yang kekal, semua orang mengingat-Mu dengan pengabdian 

yang penuh kasih. 

 

ਸਤਭ ਿੀਅ ਿੁਮਾਰੇ ਿੀ ਿੂੰ ਿੀਆ ਕਾ ਦਾਿਾਰਾ ॥  

Ya Tuhan, semua makhluk hidup adalah milik-Mu dan Engkau adalah 

dermawan mereka. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਹੁ ਸੰਿਹੁ ਿੀ ਸਤਭ ਦਖੂ ਤਵਸਾਰਣਹਾਰਾ ॥  

Wahai para Orang Suci yang terkasih, ingatlah selalu Tuhan dengan penuh 

kasih, penghancur segala kesedihan. 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਠਾਕੁਰੁ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਸੇਵਕੁ ਿੀ ਤਕਆ ਨਾਨਕ ਿੰਿ ਤਵਿਾਰਾ ॥੧॥  

Wahai Nanak, Tuhan Sendiri adalah Tuan dan Diri-Nya sendiri hamba; (tanpa 

Dia) keberadaan apa yang dapat dimiliki makhluk hidup miskin? 

 

ਿੂੰ ਘਿ ਘਿ ਅੰਿਤਰ ਸਰਬ ਤਨਰੰਿਤਰ ਿੀ ਹਤਰ ਏਕੋ ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਮਾਣਾ ॥  

Ya Tuhan, Engkau meresap dalam segenap hati dan hanya Engkau yang hadir 

di mana-mana. 

 

ਇਤਕ ਦਾਿੇ ਇਤਕ ਭੇਖਾਰੀ ਿੀ ਸਤਭ ਿੇਰੇ ਿੋਿ ਤਵਿਾਣਾ ॥  

Beberapa adalah pemberi, ada yang pengemis, semua ini adalah permainan-

Mu yang menakjubkan! 

 

ਿੂੰ ਆਪ੍ੇ ਦਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਭੁਗਿਾ ਿੀ ਹਉ ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਿਾਣਾ ॥  

Engkaulah yang memberi, dan Engkau sendirilah yang menikmatinya; selain 

Engkau, aku tidak mengenal orang lain seperti Engkau. 

 

ਿੂੰ ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਬੇਅੰਿੁ ਬੇਅਿੁੰ ਿੀ ਿੇਰੇ ਤਕਆ ਗੁਣ ਆਤਖ ਵਖਾਣਾ ॥  

Engkau adalah Tuhan Yang Mahatinggi, Tak Terbatas dan Tak Terbatas; 

kebajikan-Mu apa yang boleh aku bicarakan dan gambarkan? 

9



 

ਿੋ ਸੇਵਤਹ ਿ ੋਸੇਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੁਰਬਾਣਾ ॥੨॥  

Ya Tuhan, Nanak berdedikasi kepada mereka yang mengingat-Mu dan dengan 

penuh kasih merenungkan Engkau. 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਹਤਰ ਤਧਆਵਤਹ ਿੁਧੁ ਿੀ ਸੇ ਿਨ ਿੁਗ ਮਤਹ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥  

Ya Tuhan, mereka yang selalu mengingat-Mu dengan kasih dan pengabdian, 

hidup dalam damai. 

 

ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਸੇ ਮੁਕਿੁ ਭਏ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਿੂਿੀ ਿਮ ਕੀ ਿਾਸੀ ॥  

Mereka yang dengan penuh kasih mengingat Tuhan menjadi terbebas dari 

ikatan materialisme dan ketakutan akan kematian. 

 

ਤਿਨ ਤਨਰਭਉ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਨਰਭਉ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਤਿਨ ਕਾ ਭਉ ਸਭੁ ਗਵਾਸੀ ॥  

Mereka yang selalu mengingat Tuhan yang tak kenal takut dengan adorasi, Dia 

menghilangkan semua ketakutan mereka. 

 

ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਤਿਨ ਸੇਤਵਆ ਮੇਰਾ ਹਤਰ ਿੀ ਿੇ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰੂਤਪ੍ ਸਮਾਸੀ ॥ 

Mereka yang selalu mengingat Tuhan dengan pengabdian yang penuh kasih, 

akhirnya bergabung di dalam Dia. 

 

ਸੇ ਧੰਨੁ ਸੇ ਧੰਨੁ ਤਿਨ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਿੀ ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਬਤਲ ਿਾਸੀ ॥੩॥  

Sungguh diberkati dan beruntung adalah mereka yang mengingat Tuhan 

dengan pengabdian yang penuh kasih; Nanak berdedikasi untuk mereka. 

 

ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਿੇਰੀ ਭਗਤਿ ਭੰਿਾਰ ਿੀ ਭਰੇ ਤਬਅੰਿ ਬੇਅੰਿਾ ॥  

Ya Tuhan, harta yang tak terbatas dari ibadah kebaktian Anda meluap. 

 

ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਿੇਰੇ ਭਗਿ ਸਲਾਹਤਨ ਿੁਧੁ ਿੀ ਹਤਰ ਅਤਨਕ ਅਨੇਕ ਅਨੰਿਾ ॥  

Ya Tuhan, banyak sekali penyembah-Mu yang memuji-Mu dengan berbagai 

cara. 

 

ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਿੇਰੀ ਅਤਨਕ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਪ੍ੂਿਾ ਿੀ ਿਪ੍ੁ ਿਾਪ੍ਤਹ ਿਪ੍ਤਹ ਬੇਅੰਿਾ ॥  

Ya Tuhan! Banyak orang melakukan ibadah, melafalkan Nama-Mu dan 

mempraktekkan penebusan dosa. 

 

ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਿੇਰੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ੜਤਹ ਬਹੁ ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿੀ ਕਤਰ ਤਕਤਰਆ ਖਿ ੁਕਰਮ ਕਰੰਿਾ ॥  

Para penyembah Anda yang tak terhitung jumlahnya membaca berbagai 

Smritis dan Shastras (buku-buku agama) dan melakukan enam jenis ritual dan 

upacara keagamaan yang ditentukan. 
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ਸੇ ਭਗਿ ਸੇ ਭਗਿ ਭਲੇ ਿਨ ਨਾਨਕ ਿੀ ਿੋ ਭਾਵਤਹ ਮੇਰੇ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥੪॥  

Oh Nanak, diberkati hanya para penyembah yang berkenan kepada Tuhanku. 

 

ਿੂੰ ਆਤਦ ਪ੍ੁਰਖੁ ਅਪ੍ਰੰਪ੍ਰੁ ਕਰਿਾ ਿੀ ਿੁਧੁ ਿੇਵਿੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥  

Ya Tuhan, Engkau adalah makhluk tertinggi yang utama, semuanya meliputi, 

pencipta alam semesta yang tak terbatas; tidak ada seorangpun yang sebesar 

Engkau. 

 

ਿੂੰ ਿੁਗੁ ਿੁਗੁ ਏਕ ੋਸਦਾ ਸਦਾ ਿੂੰ ਏਕ ੋਿੀ ਿੂੰ ਤਨਹਿਲੁ ਕਰਿਾ ਸੋਈ ॥  

Usia demi usia Anda adalah satu yang sama, selamanya dan selamanya Anda 

sendiri adalah Pencipta abadi yang sama. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਵਰਿੈ ਿੀ ਿੂੰ ਆਪ੍ੇ ਕਰਤਹ ਸੁ ਹੋਈ ॥  

Ya Tuhan! apa pun yang Anda inginkan terjadi dan itu saja yang terjadi yang 

Anda lakukan sendiri. 

 

ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਤਸਰਸਤਿ ਸਭ ਉਪ੍ਾਈ ਿੀ ਿੁਧੁ ਆਪ੍ੇ ਤਸਰਤਿ ਸਭ ਗੋਈ ॥  

Ya Tuhan! Anda sendiri yang menciptakan seluruh Alam Semesta dan setelah 

melakukannya, Andalah yang menghancurkannya. 

 

ਿਨੁ ਨਾਨਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ਕਰਿੇ ਕੇ ਿੀ ਿੋ ਸਭਸੈ ਕਾ ਿਾਣੋਈ ॥੫॥੧॥  

Penyembah Nanak menyanyikan pujian dari Sang Pencipta yang terkasih, yang 

mengetahui semuanya. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥  

Raag Aasaa, Guru Keempat: 

 

ਿੂੰ ਕਰਿਾ ਸਤਿਆਰੁ ਮੈਿਾ ਸਾਾਂਈ ॥  

Ya Tuhan, Engkaulah Pencipta abadi dan Tuanku. 

 

ਿੋ ਿਉ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਥੀਸੀ ਿੋ ਿੂੰ ਦੇਤਹ ਸਈੋ ਹਉ ਪ੍ਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Hanya apa yang menyenangkan Engkau terjadi, dan aku menerima apa yang 

Engkau berikan kepadaku. 

 

ਸਭ ਿੇਰੀ ਿੂੰ ਸਭਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥  

Ya Tuhan, seluruh alam semesta adalah ciptaan-Mu, dan semua orang 

merenungkan Engkau (semua orang hidup di bawah perintah-Mu). 
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ਤਿਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਤਿਤਨ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Seseorang yang Engkau berikan belas kasihan kepadanya, ia menyadari nama 

yang berharga. 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਲਾਧਾ ਮਨਮੁਤਖ ਗਵਾਇਆ ॥  

Pengikut Guru menyadari Tuhan dan yang berkemauan sendiri kehilangan 

kesempatan untuk merealisasikan-Nya. 

 

ਿੁਧੁ ਆਤਪ੍ ਤਵਛੋਤੜਆ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇਆ ॥੧॥  

Ya Tuhan, Engkau sendiri memisahkan beberapa dari diri-Mu sendiri dan 

Engkau sendiri menyatukan beberapa dengan Engkau menurut perbuatan 

mereka. 

 

ਿੂੰ ਦਰੀਆਉ ਸਭ ਿੁਝ ਹੀ ਮਾਤਹ ॥  

Ya Tuhan, Engkau adalah sungai kehidupan dan semua makhluk hanyalah 

ombak di sungai itu. 

 

ਿੁਝ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥  

Ya Allah, selain Engkau, tidak ada yang seperti Engkau. 

 

ਿੀਅ ਿੰਿ ਸਤਭ ਿੇਰਾ ਖੇਲੁ ॥  

Semua makhluk hidup adalah bagian dari permainan-Mu yang menakjubkan, 

 

ਤਵਿੋਤਗ ਤਮਤਲ ਤਵਛੁਤੜਆ ਸੰਿੋਗੀ ਮੇਲੁ ॥੨॥  

Barangsiapa yang telah ditakdirkan untuk dipisahkan, ia tetap terpisah (dari-

Mu), dan yang lain dipersatukan menurut kehendak-Mu. 

 

ਤਿਸ ਨੋ ਿੂ ਿਾਣਾਇਤਹ ਸੋਈ ਿਨੁ ਿਾਣੈ ॥  

Ya Tuhan, seseorang yang Engkau ilhami untuk mengerti, hanya dia yang 

mengerti jalan hidup yang benar, 

 

ਹਤਰ ਗੁਣ ਸਦ ਹੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੈ ॥  

dan dia selalu menyanyikan pujian-Mu dan menggambarkan kebajikan-Mu 

kepada orang lain. 

 

ਤਿਤਨ ਹਤਰ ਸੇਤਵਆ ਤਿਤਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Dia yang telah mengingat Tuhan dengan pengabdian yang penuh kasih telah 

memperoleh kedamaian batin 
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ਸਹਿੇ ਹੀ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇਆ ॥੩॥  

dan ia menyatu dalam Nama-Mu dalam keadaan tenang rohani. 

 

ਿੂ ਆਪ੍ੇ ਕਰਿਾ ਿੇਰਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਹੋਇ ॥  

Ya Tuhan! Anda sendiri adalah Pencipta dan semuanya terjadi dengan 

perbuatan Anda. 

 

ਿੁਧੁ ਤਬਨੁ ਦਿੂਾ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ॥  

Selain Engkau, tidak ada yang sepertimu. 

 

ਿੂ ਕਤਰ ਕਤਰ ਵੇਖਤਹ ਿਾਣਤਹ ਸੋਇ ॥  

Anda menciptakan seluruh alam semesta, mengawasinya dan menyadari 

kebutuhan semua orang. 

 

ਿਨ ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਗਿ ੁਹੋਇ ॥੪॥੨॥  

O' Nanak, orang yang mengikuti ajaran Guru, Tuhan memanifestasikan dalam 

dirinya. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥  

Raag Aasaa, Guru Pertama: 

 

ਤਿਿੁ ਸਰਵਰੜੈ ਭਈਲੇ ਤਨਵਾਸਾ ਪ੍ਾਣੀ ਪ੍ਾਵਕੁ ਤਿਨਤਹ ਕੀਆ ॥  

Kita tinggal di dunia ini yang seperti kolam yang mengerikan, di mana Allah 

telah meletakkan api keinginan duniawi, bukan air, 

 

ਪ੍ੰਕਿੁ ਮੋਹ ਪ੍ਗੁ ਨਹੀ ਿਾਲੈ ਹਮ ਦੇਖਾ ਿਹ ਿੂਬੀਅਲੇ ॥੧॥  

dan terjebak dalam lumpur tebal keinginan duniawi ini, orang tidak dapat 

bergerak (menuju pertumbuhan rohani); Saya melihat banyak orang 

tenggelam di dalamnya. 

 

ਮਨ ਏਕੁ ਨ ਿੇਿਤਸ ਮੂੜ ਮਨਾ ॥  

Wahai pikiranku yang bodohku, kamu tidak ingat Tuhan. 

 

ਹਤਰ ਤਬਸਰਿ ਿੇਰੇ ਗੁਣ ਗਤਲਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

Ketika Anda terus melupakan Tuhan, kebajikan Anda layu. 

 

ਨਾ ਹਉ ਿਿੀ ਸਿੀ ਨਹੀ ਪ੍ਤੜਆ ਮੂਰਖ ਮੁਗਧਾ ਿਨਮੁ ਭਇਆ ॥  

Ya Tuhan, aku bukan selibat, atau penyayang, atau sarjana; pada kenyataannya, 

sepanjang hidupku, aku telah menjadi orang bebal yang tidak tahu apa-apa. 
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ਪ੍ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੀ ਸਰਣਾ ਤਿਨ ਿੂ ਨਾਹੀ ਵੀਸਤਰਆ ॥੨॥੩॥  

Ya Tuhan, simpan aku di tempat penampungan orang-orang yang tidak 

melupakan-Mu, doakan Nanak. 

 

ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥  

Raag Aasaa, Guru Kelima: 

 

ਭਈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹੁਰੀਆ ॥  

Anda telah diberkati dengan tubuh manusia yang indah. 

 

ਗੋਤਬੰਦ ਤਮਲਣ ਕੀ ਇਹ ਿੇਰੀ ਬਰੀਆ ॥  

Ini adalah satu-satunya kesempatan Anda untuk bersatu dengan Tuhan. 

 

ਅਵਤਰ ਕਾਿ ਿੇਰੈ ਤਕਿੈ ਨ ਕਾਮ ॥  

Perbuatan duniawi lainnya tidak berguna bagimu dalam menyadari Allah, 

 

ਤਮਲੁ ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਭਿੁ ਕੇਵਲ ਨਾਮ ॥੧॥  

Oleh karena itu, bergabunglah dengan jemaat kudus dan dengan penuh kasih 

mengingat Nama Tuhan. 

 

ਸਰੰਿਾਤਮ ਲਾਗੁ ਭਵਿਲ ਿਰਨ ਕੈ ॥  

Berusahalah untuk menyeberangi lautan kejahatan dunia yang menakutkan ini, 

 

ਿਨਮੁ ਤਬਰਥਾ ਿਾਿ ਰੰਤਗ ਮਾਇਆ ਕੈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥  

jika tidak, hidupmu akan berlalu dengan sia-sia dalam cinta untuk Maya. 

 

ਿਪ੍ੁ ਿਪ੍ੁ ਸਿੰਮੁ ਧਰਮੁ ਨ ਕਮਾਇਆ ॥  

Saya belum berlatih meditasi, penebusan dosa, pengendalian diri atau hidup 

benar. 

 

ਸੇਵਾ ਸਾਧ ਨ ਿਾਤਨਆ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥  

Ya Tuhan yang berdaulat, saya bahkan belum belajar mengikuti ajaran Guru. 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਨੀਿ ਕਰੰਮਾ ॥  

Nanak berkata, bahkan tindakanku tercela; 

 

ਸਰਤਣ ਪ੍ਰੇ ਕੀ ਰਾਖਹੁ ਸਰਮਾ ॥੨॥੪॥  

tapi aku datang ke tempat perlindunganmu, tolong selamatkan kehormatanku. 
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ਅਰਦਾਸ  

Doa 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

Tuhan itu Esa. Semua kemenangan adalah milik Guru yang Luar Biasa (Tuhan). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਸਹਾਇ। 

Semoga pedang yang dihormati (Tuhan dalam bentuk Penghancur para pelaku 

kejahatan) membantu kita! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਿੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Ode tentang pedang yang dihormati dibacakan oleh Guru Kesepuluh. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Pertama-tama ingatlah pedang (Tuhan dalam bentuk Penghancur para pelaku 

kejahatan); lalu ingatlah Nanak (renungkan sumbangan spiritualnya). 

 

ਤਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Kemudian ingatlah dan renungkanlah Guru Angad, Guru Amar Das dan Guru 

Ram Das; Semoga mereka membantu kita! (renungkanlah kontribusi spiritual 

mereka) 

 

ਅਰਿਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Ingatlah dan renungkanlah Guru Arjan, Guru Hargobind dan Guru Har Rai 

yang terhormat. (renungkanlah kontribusi spiritual mereka) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਿਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਿਾਇ॥  

Ingatlah dan bermeditasilah kepada Guru Har Krishan yang terhormat, yang 

dengan melihatnya, semua rasa sakit akan hilang. (renungkan kontribusi 

spiritual mereka) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Ingatlah Guru Tegh Bahadur dan kemudian sembilan sumber kekayaan 

spiritual akan datang bergegas ke rumah Anda. 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Ya Tuhan! mohon bantulah kami di mana pun dengan menunjukkan jalan 

kepada kami. 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਿੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Ingatlah Guru Kesepuluh yang terhormat Gobind Singh (renungkanlah 

kontribusi spiritualnya). Ya Tuhan! mohon bantulah kami di mana pun dengan 

menunjukkan jalan kepada kami. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਿੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

Pikirkan dan renungkanlah cahaya ilahi Sepuluh Raja yang terkandung dalam 

diri Guru Granth Sahib yang terhormat dan alihkan pikiran Anda kepada ajaran 

ilahi dan dapatkan kenikmatan dari pemandangan Guru Granth Sahib; Utter 

Wahe Guru (Tuhan yang Luar Biasa)! 

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਿੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਿਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਿਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਿਨਹਾ ਨਾਮ ਿਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਿਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਿਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਿੀ ! ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Pikirkanlah perbuatan Lima Orang Terkasih, empat putra (Guru Gobind Singh); 

Empat Puluh Martir; para Sikh pemberani dengan tekad yang tak tergoyahkan; 

para penyembah yang mendalami warna Naam; mereka yang terserap dalam 

Naam; mereka yang mengingat Naam dan berbagi makanan dalam 

persahabatan; mereka yang memulai dapur umum gratis; mereka yang 

menghunus pedang (untuk mempertahankan kebenaran); mereka yang 

mengabaikan kekurangan orang lain; Semua yang disebutkan di atas adalah 

orang-orang yang murni dan benar-benar berbakti; Utter Wahe Guru (Tuhan 

yang Menakjubkan)! 

 

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਿਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਿਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਿੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਿਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਿੀ! ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Pikirkan dan ingatlah jasa unik yang diberikan oleh para pria dan wanita Sikh  
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yang pemberani, yang mengorbankan kepala mereka namun tidak  

menyerahkan Agama Sikh mereka; Yang membiarkan diri mereka  

terpotong-potong dari setiap sendi tubuh; Yang kulit kepala mereka  

diamputasi; Yang diikat dan diputar di atas roda dan dipecah menjadi  

beberapa bagian; Yang dipotong dengan gergaji; Yang dikuliti hidup-hidup; 

Yang mengorbankan diri mereka untuk menjaga martabat  

Gurdwara; Yang tidak meninggalkan keyakinan Sikh mereka; Yang  

menjalankan Agama Sikh mereka dan menjaga rambut panjang mereka 

hingga nafas terakhir mereka; Utter Wahe Guru (Tuhan yang Ajaib)! 

 

ਪ੍ੰਿਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Arahkan pikiranmu kepada semua pusat Agama Sikh dan semua Gurdwara; 

ucapkan Wahe Guru (Tuhan yang Ajaib)! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਿਿ ਆਵੇ, ਤਿਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

Pertama-tama seluruh Khalsa yang terhormat memanjatkan permohonan ini, 

semoga mereka bermeditasi pada Nama-Mu; dan semoga semua kesenangan 

dan kenyamanan datang melalui meditasi tersebut. 

 

ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਿੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਿ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਿੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਿੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਿੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਿੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Di mana pun Khalsa yang terhormat hadir, berikanlah perlindungan dan 

rahmat-Mu; Semoga dapur dan pedang gratis tidak pernah gagal; Jagalah 

kehormatan para penyembah-Mu; Berikan kemenangan kepada orang-orang 

Sikh; Semoga pedang yang terhormat selalu datang membantu kita; Semoga 

Khalsa selalu mendapatkan penghormatan; Ucapkan Wahe Guru (Tuhan yang 

Ajaib)! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਿੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਿੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਿੁਗੋ ਿੁਗ ਅਿਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਿੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਿੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

Mohon berikanlah kepada orang Sikh karunia Sikhisme, karunia rambut 

panjang, karunia menaati hukum Sikh, karunia pengetahuan ilahi, karunia iman  
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yang teguh, karunia kepercayaan dan karunia Nama yang terbesar. Ya Tuhan!  

Semoga paduan suara, rumah besar dan panji-panji tetap ada selamanya; 

semoga kebenaran selalu menang; Wahe Guru (Tuhan yang Maha Ajaib) yang 

agung! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਿੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

 Semoga pikiran semua orang Sikh tetap rendah hati dan kebijaksanaan 

mereka diagungkan; Allahumma! Anda adalah pelindung kebijaksanaan. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਿਆਾਂ ਦੀ ਓਿ, ਸਿੱਿੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਿੀ।  

Wahai Bapak Sejati, Wahe Guru! Engkau adalah kemuliaan bagi mereka yang 

lemah lembut, Kekuatan bagi mereka yang tak berdaya, tempat berlindung 

bagi mereka yang tak berteduh, kami dengan rendah hati memanjatkan doa di 

hadirat-Mu…..(gantikan dengan acara atau doa yang dipanjatkan di sini). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਿਾ ਭੁਿੱਲ ਿੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਿ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Mohon maaf atas kesalahan dan kekurangan kami dalam melafalkan doa di 

atas. Semoga semua keinginan terpenuhi. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਿਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Mohon pertemukanlah kami dengan para penyembah sejati yang dengan 

bertemu dengan mereka, kami dapat mengingat dan merenungkan Nama-Mu. 

Ya Tuhan! Melalui Guru Sejati Nanak, semoga Nama-Mu ditinggikan, dan 

semoga semuanya berhasil sesuai dengan keinginan-Mu. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਿੀ ਕੀ ਿਿਤਹ  

Khalsa adalah milik Tuhan, semua kemenangan adalah kemenangan Tuhan. 
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Mulailah Perjalanan Jiwa: Rawat Jiwa Anda 

 
Temukan praktik untuk meningkatkan perjalanan spiritual Anda dan temukan 

makna hidup yang lebih dalam. 

 

Tiga prinsip dasar Sikhisme untuk perjalanan tersebut: 

 

Naam Japna: mengingat Tuhan 

 

Kirat Karni: bekerja dengan jujur 

 

Vand Chhakna: berbagi dengan orang lain 

 

Bimbing kami menuju pembebasan spiritual (mukti) dan masyarakat yang adil. 

Prinsip-prinsip ini, yang diabadikan dalam Guru Granth Sahib, membentuk 

landasan kehidupan Sikh. 

 

Kebijaksanaan Guru Ram Das Ji ke-4 untuk Praktik Harian: Dalam Guru 

Granth Sahib (halaman 305-306), Ia menawarkan wawasan mendalam tentang 

perjalanan spiritual harian seorang Sikh: 

 

Tugas Pertama Hari Ini: Seorang murid sejati Guru memulai setiap hari dengan 

mengingat Tuhan dengan penuh kasih. 

 

Sucikan Tubuh dan Pikiran: Bangun pagi, mandi, dan benamkan diri Anda 

dalam mengingat Tuhan, rasakan jiwa Anda bermandikan nektar ilahi. 

 

Melepaskan Diri Melalui Pengingatan: Mengikuti ajaran Guru dan mengingat 

Nama Tuhan dengan penuh pengabdian akan menghilangkan penderitaan dan 

kekacauan batin yang disebabkan oleh keterikatan duniawi. 

 

Bernyanyi dan Bercermin: Teruslah menyanyikan pujian kepada Tuhan dan 

renungkan Nama Tuhan dalam aktivitas harian Anda. 

 

Menjadi Mercusuar Kedamaian: Pengikut Guru yang dengan penuh kasih 

mengingat Nama Tuhan dalam setiap tarikan napas akan menjadi jiwa yang 

tenang dan penuh inspirasi. 

 

19



Menerima Kebijaksanaan Ilahi: Guru menganugerahkan kebijaksanaan yang 

mendalam ini kepada mereka yang telah mendapatkan anugerah-Nya. 

 

Menginspirasi Orang Lain: Guru Nanak tunduk kepada murid yang tidak hanya 

mengingat Nama Tuhan tetapi juga menginspirasi orang lain untuk melakukan 

hal yang sama. 

 

Jiwa yang Langka dan Berharga: Individu yang benar-benar berbakti jarang 

ditemukan, tetapi mengingat Tuhan akan memberi manfaat bagi banyak orang 

lain secara spiritual. 

 

Hindari Negativitas: Jauhkan diri Anda dari mereka yang mengabaikan ajaran 

Guru dan tetap terjebak dalam siklus ketidaktahuan spiritual. Waspadalah 

terhadap mereka yang berbicara manis di hadapan Anda tetapi menyebarkan 

hal negatif di belakang Anda. 
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Filsafat untuk Perjalanan 
 

Filsafat Sikhisme dicirikan oleh logika, kelengkapan, dan pendekatannya yang 

"tanpa basa-basi" terhadap dunia spiritual dan material. Teologinya ditandai 

oleh kesederhanaan. Dalam etika Sikh, tidak ada konflik antara tugas individu 

terhadap diri sendiri dan tugas terhadap masyarakat (sangat). 

 

Sikhisme adalah agama dunia termuda yang didirikan oleh Guru Nanak sekitar 

500 tahun yang lalu. Agama ini menekankan kepercayaan pada Satu Wujud 

Tertinggi dan Pencipta (Waheguru) alam semesta. Agama ini menawarkan jalan 

lurus yang sederhana menuju kebahagiaan abadi dan menyebarkan pesan cinta 

dan persaudaraan universal. Sikhisme adalah agama monoteistik dan mengakui 

Tuhan sebagai satu-satunya yang tidak tunduk pada batasan waktu atau ruang. 

Sikhisme percaya bahwa hanya ada satu Tuhan, yang adalah Pencipta, 

Pemelihara, Penghancur, dan tidak mengambil bentuk manusia. Teori inkarnasi 

tidak memiliki tempat dalam Sikhisme. Teori ini tidak memberikan nilai apa pun 

kepada dewa dan dewi serta dewa-dewi lainnya. 

 

Dalam Sikhisme, etika dan agama berjalan bersama. Seseorang harus 

menanamkan kualitas moral dan mempraktikkan kebajikan dalam kehidupan 

sehari-hari untuk melangkah menuju perkembangan spiritual. Kualitas seperti 

kejujuran, kasih sayang, kemurahan hati, kesabaran, dan kerendahan hati hanya 

dapat dibangun melalui upaya dan ketekunan. Kehidupan Guru Besar kita 

adalah sumber inspirasi dalam arah ini. Agama Sikh mengajarkan bahwa tujuan 

hidup manusia adalah untuk memutus siklus kelahiran dan kematian serta 

menyatu dengan Tuhan. Ini dapat dicapai dengan mengikuti ajaran Guru, 

bermeditasi pada Nama Suci (Naam) dan melakukan tindakan pelayanan dan 

amal. 

 

Naam Marg menekankan pengabdian setiap hari untuk mengingat Tuhan. 

Seseorang harus mengendalikan kelima perasaan, yaitu Kam (Keinginan), Krodh 

(kemarahan), Loabh (keserakahan), Moh (keterikatan duniawi) dan Ahankar 

(kesombongan) untuk mencapai keselamatan. penyatuan Ritual dan praktik 

rutin seperti puasa dan ziarah, pertanda dan pertapaan ditolak dalam agama 

Sikh. Tujuan hidup manusia adalah menyatu dengan Tuhan dan ini dicapai 

dengan mengikuti ajaran Guru Granth Sahib. Sikhisme menekankan Bhagti 

Marg atau jalan pengabdian. Namun, Sikhisme mengakui pentingnya Gian Marg 

(Jalan Pengetahuan) dan Karam Marg (Jalan Tindakan). Sikhisme menekankan 

pentingnya mendapatkan Rahmat Tuhan untuk mencapai tujuan spiritual. 
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Sikhisme adalah agama yang modern, logis, dan praktis. Sikhisme percaya 

bahwa kehidupan keluarga yang normal (Grahast) bukanlah halangan untuk 

keselamatan. Selibat atau penolakan terhadap dunia tidak diperlukan untuk 

mencapai keselamatan. Seseorang dapat hidup terpisah di tengah-tengah 

penyakit dan godaan duniawi. Seorang penyembah harus hidup di dunia namun 

tetap menjaga kepalanya di atas ketegangan dan kekacauan yang biasa terjadi. 

Ia harus menjadi prajurit yang terpelajar dan orang suci bagi Tuhan. 

 

Sikhisme adalah agama kosmopolitan dan "agama sekuler" dan dengan 

demikian menolak semua perbedaan berdasarkan kasta, kepercayaan, ras, atau 

jenis kelamin. Agama ini meyakini bahwa semua manusia setara di mata Tuhan. 

Para Guru menekankan kesetaraan perempuan dan menolak pembunuhan bayi 

perempuan dan praktik Sati (pembakaran janda). Mereka juga secara aktif 

mendukung pernikahan kembali para janda dan menolak sistem purdah 

(perempuan yang mengenakan cadar). Agar pikiran tetap terfokus kepada-Nya, 

seseorang harus bermeditasi pada Nama suci (Naam) dan melakukan tindakan 

pelayanan dan amal. Dianggap terhormat untuk mencari nafkah melalui kerja 

jujur (Kirat Karna) dan bukan dengan mengemis atau cara tidak jujur. Vand 

Chhakna, berbagi dengan orang lain, juga merupakan tanggung jawab sosial. 

Individu diharapkan untuk membantu mereka yang membutuhkan, melalui 

Daswandh (10% dari penghasilannya). Seva, pelayanan masyarakat juga 

merupakan bagian integral dari Sikhisme. Dapur umum (langar) gratis yang 

terdapat di setiap gurdwara dan terbuka untuk orang-orang dari semua agama 

merupakan salah satu ekspresi dari pelayanan masyarakat ini. 

 

Agama Sikh menganjurkan optimisme dan harapan. Agama ini tidak menerima 

ideologi pesimisme. Para Guru percaya bahwa hidup ini memiliki tujuan dan 

sasaran. Agama ini menawarkan kesempatan untuk menyadari diri dan Tuhan. 

Selain itu, manusia bertanggung jawab atas tindakannya sendiri. Ia tidak dapat 

mengklaim kekebalan dari hasil tindakannya. Karena itu, ia harus sangat 

waspada dalam apa yang ia lakukan. 

 

Kitab Suci Sikh, Guru Granth Sahib, adalah Guru Abadi. Inilah satu-satunya 

agama yang telah memberikan Kitab Suci status sebagai guru agama. Tidak ada 

tempat bagi Guru manusia yang hidup (Dehdhari) dalam agama Sikh. 
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Peran Perempuan 
 

Prinsip Sikhisme menyatakan bahwa perempuan memiliki jiwa yang sama 

dengan laki-laki dan memiliki hak yang sama untuk mengembangkan 

spiritualitas mereka. Mereka dapat memimpin jemaat agama, mengambil 

bagian dalam Jalan Akhand (pembacaan Kitab Suci secara terus-menerus), 

melakukan Kirtan (nyanyian himne bersama), bekerja sebagai Granthis 

(pendeta). Mereka dapat berpartisipasi dalam semua kegiatan keagamaan, 

budaya, sosial, dan sekuler. Sikhisme adalah agama besar dunia pertama yang 

memberikan kesetaraan bagi laki-laki dan perempuan. Guru Nanak, 

mengajarkan kesetaraan berbasis gender, dan guru-guru yang 

menggantikannya mendorong perempuan untuk mengambil bagian penuh 

dalam semua kegiatan ibadah dan praktik Sikh. 

 

Guru Granth Sahib menyatakan, 

 

“Perempuan dan laki-laki, semuanya diciptakan oleh Tuhan. Semua ini adalah 

permainan Tuhan. Kata Nanak, semua ciptaanmu baik dan Suci” -SGGS hal.304 

 

Sejarah Sikh telah mencatat peran perempuan yang menggambarkan mereka 

sebagai setara dalam pelayanan, pengabdian, pengorbanan, dan keberanian 

dengan laki-laki. Banyak contoh tentang martabat moral, pengabdian, dan 

pengorbanan diri wanita yang tertulis dalam tradisi Sikh. 

 

Menurut Sikhisme, pria dan wanita adalah dua sisi mata uang yang sama. Dalam 

sistem hubungan dan saling ketergantungan, pria lahir dari wanita, dan wanita 

lahir dari benih pria. Menurut Sikhisme, pria tidak dapat merasa aman dan 

lengkap dalam hidupnya tanpa wanita, dan kesuksesan pria terkait dengan cinta 

dan dukungan wanita yang berbagi hidupnya dengannya, dan sebaliknya. Guru 

Nanak berkata: 

 

"[wanita]lah yang menjaga kelangsungan ras" dan bahwa kita tidak boleh 

"menganggap wanita sebagai kutukan dan kutukan, [ketika] dari wanita lahir 

pemimpin dan raja." SGGS Halaman 473. 

 

Keselamatan: Poin penting yang perlu diangkat adalah apakah suatu agama 

menganggap wanita mampu mencapai keselamatan, realisasi Tuhan di sini atau 

alam spiritual tertinggi. Guru Granth Sahib menyatakan, 
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“Tuhan ada di semua makhluk, Tuhan ada di semua bentuk, baik pria maupun 

wanita” (Guru Granth Sahib, hlm. 605). 

 

Dari pernyataan Guru Granth Sahib di atas, cahaya Tuhan sama-sama 

bersemayam pada kedua jenis kelamin. Oleh karena itu, baik pria maupun 

wanita dapat memperoleh keselamatan yang sama dengan mengikuti ajaran 

Guru. Dalam banyak agama, wanita dianggap sebagai penghalang spiritualitas 

pria, tetapi tidak dalam Sikhisme. Guru menolak hal ini. Dalam ‘Current Thoughts 

on Sikhism’, Alice Basarke menyatakan, 

 

“Guru pertama menempatkan wanita setara dengan pria…wanita bukanlah 

penghalang bagi pria, tetapi mitra dalam melayani Tuhan dan mencari 

keselamatan”. 

 

Pernikahan: Guru Nanak merekomendasikan grhastha—kehidupan sebagai 

kepala rumah tangga. Alih-alih hidup membujang dan melepaskan diri, Suami 

dan istri adalah mitra yang setara dan kesetiaan diwajibkan kepada keduanya. 

Dalam syair-syair suci, kebahagiaan rumah tangga disajikan sebagai cita-cita 

yang dijunjung tinggi dan pernikahan menjadi metafora yang terus menerus 

untuk ekspresi cinta kepada Sang Ilahi. Bhai Gurdas, penyair Sikhisme awal dan 

penafsir doktrin Sikh yang berwibawa, memberikan penghormatan yang tinggi 

kepada wanita. Ia berkata: 

 

 "Seorang wanita adalah kesayangan di rumah orang tuanya, sangat dicintai 

oleh ayah dan ibunya. Di rumah mertuanya, ia adalah pilar keluarga, jaminan 

keberuntungannya... Berbagi dalam kebijaksanaan dan pencerahan spiritual dan 

dengan kualitas-kualitas mulia yang dianugerahkan, seorang wanita, separuh 

lainnya dari pria, mengantarnya ke pintu pembebasan." (Varan, V.16) 

 

Status yang Setara: Untuk memastikan status yang setara antara pria dan wanita, 

para Guru tidak membuat perbedaan antara jenis kelamin dalam hal inisiasi, 

instruksi atau partisipasi dalam kegiatan sangat (persekutuan suci) dan pangat 

(makan bersama). Menurut Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru Amar Das 

tidak menyukai penggunaan jilbab oleh wanita. Ia menugaskan para wanita 

untuk mengawasi beberapa komunitas dalam ajarannya dan berkhotbah 

menentang kebiasaan sati. Sejarah Sikh mencatat nama-nama beberapa wanita, 

seperti Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani Sahib Kaur, Rani Sada Kaur, 

dan Maharani Jind Kaur, yang memainkan peran penting dalam berbagai 

peristiwa pada masanya. 
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Pendidikan: Pendidikan dianggap sangat penting dalam Sikhisme. Pendidikan 

adalah kunci kesuksesan siapa pun. Pendidikan adalah proses pengembangan 

pribadi dan merupakan alasan mengapa Guru ke-3 mendirikan banyak sekolah. 

Guru Granth Sahib menyatakan, 

 

“Semua pengetahuan dan perenungan ilahi diperoleh melalui Guru” (Guru 

Granth Sahib, hal.831). 

 

Pendidikan untuk semua orang sangat penting dan setiap orang harus berusaha 

menjadi yang terbaik. Lima puluh dua misionaris Sikh yang dikirim oleh Guru 

ke-3 adalah wanita. Dalam buku ‘Peran dan Status Perempuan Sikh’, Dr. 

Mohinder Kaur Gill menulis, “Guru Amar Das yakin bahwa ajaran apa pun tidak 

akan dapat diterima kecuali jika ajaran tersebut diterima oleh kaum 

perempuan”. 

 

Pembatasan Pakaian: Selain mengharuskan wanita untuk tidak mengenakan 

jilbab, Sikhisme membuat pernyataan sederhana namun sangat penting 

mengenai aturan berpakaian. Ini berlaku untuk semua orang Sikh tanpa 

memandang jenis kelamin. Guru Granth Sahib menyatakan, 

 

“Hindari mengenakan pakaian yang membuat tubuh tidak nyaman dan pikiran 

dipenuhi dengan pikiran jahat.” SGGS, Halaman 16 

 

Dengan demikian, orang Sikh akan menyadari jenis pakaian apa yang 

memenuhi pikiran dengan pikiran jahat dan harus menghindarinya. Wanita Sikh 

diharapkan untuk membela diri dengan Kirpan (pedang) dan lainnya, ini unik 

bagi wanita karena ini adalah pertama kalinya dalam sejarah ketika wanita 

diharapkan untuk membela diri dan mereka tidak diharapkan untuk bergantung 

pada pria untuk perlindungan fisik. 

 

Kutipan SGGS::”Di bumi dan di langit, aku tidak melihat sedetik pun. Di antara 

semua wanita dan pria, Cahaya-Nya bersinar. " Sggs Halaman 223. Dari wanita, 

seorang pria lahir; di dalam wanita, seorang pria dikandung; kepada wanita dia 

bertunangan dan menikah. Wanita menjadi sahabatnya; melalui wanita, 

generasi masa depan datang. Ketika wanitanya meninggal, dia mencari wanita 

lain; kepada wanita dia terikat. Jadi mengapa menyebutnya buruk? Dari wanita, 

raja lahir. Dari wanita, wanita lahir; tanpa wanita, tidak akan ada seorang pun 

sama sekali. Guru Nanak, SGGS Halaman 473 
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Sehubungan dengan mas kawin: "Ya Tuhanku, berikanlah nama-Mu sebagai 

hadiah pernikahan dan mas kawinku." Shri Guru Ram Das ji, Halaman 78, baris 

18 SGGS 

 

Sehubungan dengan praktik Purdah: "Tetaplah, tetaplah, wahai menantu 

perempuan - jangan tutupi wajahmu dengan cadar. Pada akhirnya, ini tidak akan 

membawamu bahkan setengah cangkang. Yang sebelum kamu biasa menutupi 

wajahnya; jangan ikuti jejaknya. Satu-satunya manfaat menutupi wajahmu 

adalah bahwa selama beberapa hari, orang-orang akan berkata, "Betapa 

mulianya pengantin wanita yang telah datang". Kerudungmu akan benar hanya 

jika kamu melompat, menari, dan menyanyikan pujian-pujian yang Mulia 

kepada Tuhan. -P. 484, SGGS 

 

Para wanita dan semua jiwa sangat dianjurkan untuk menjalani kehidupan 

spiritual: "Marilah, saudari-saudariku terkasih dan sahabat-sahabat spiritual; 

peluklah aku erat-erat dalam pelukanmu. Mari kita bergabung bersama, dan 

ceritakan kisah-kisah tentang Suami Tuhan kita yang Mahakuasa."-Guru Nanak, 

pg 17, SGGS. 

 

“Sahabat, semua keausan lainnya merusak kebahagiaan, keausan yang 

menimpa anggota tubuh adalah siksaan, dan dengan pikiran kotor memenuhi 

pikiran”-SGGS Halaman 16 
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Jadilah Visual 
 

Turban merupakan dan selalu menjadi bagian yang tidak terpisahkan dari 

seorang Sikh. Sejak sekitar tahun 1500 M dan pada masa Guru Nanak, pendiri 

Sikhisme, kaum Sikh telah mengenakan sorban. 

 

Turban atau "pagri" yang sering disingkat menjadi "pag" atau "dastar" adalah 

kata-kata yang berbeda dalam berbagai dialek untuk artikel yang sama. Semua 

kata ini merujuk pada pakaian yang dikenakan oleh pria dan wanita untuk 

menutupi kepala mereka. Ini adalah hiasan kepala yang terdiri dari selembar 

kain panjang seperti syal yang dililitkan di kepala atau terkadang "topi" atau 

patka bagian dalam. Secara tradisional di India, sorban hanya dikenakan oleh 

pria berstatus tinggi di masyarakat; pria berstatus rendah atau kasta rendah 

tidak diperbolehkan mengenakan sorban. 

 

Meskipun menjaga rambut yang tidak dicukur diamanatkan oleh Guru Gobind 

Singh sebagai salah satu dari Lima K atau lima rukun iman, hal itu telah lama 

dikaitkan erat dengan Sikhisme sejak awal mula Sikhisme pada tahun 1469. 

Sikhisme adalah satu-satunya agama di dunia yang mewajibkan semua pria 

dewasa mengenakan sorban. Sebagian besar orang yang mengenakan sorban 

di negara-negara Barat adalah orang Sikh. Pagdi Sikh juga disebut dastaar. 

‘Dastar’ adalah kata Persia. Itu berarti ‘Tangan Tuhan’ yang menyiratkan Berkat-

Nya. 

 

Orang Sikh terkenal dengan sorban mereka yang banyak dan khas. Secara 

tradisional, sorban melambangkan kehormatan, dan telah lama menjadi barang 

yang dulunya hanya diperuntukkan bagi kaum bangsawan. Selama dominasi 

Mughal di India, hanya kaum Muslim yang diizinkan mengenakan sorban. 

Semua non-Muslim dilarang keras mengenakannya. 

 

Guru Gobind Singh, menentang pelanggaran oleh Mughal ini, meminta semua 

orang Sikhnya untuk mengenakan sorban. Ini akan dikenakan sebagai 

pengakuan atas standar moral tinggi yang telah ia tetapkan bagi para pengikut 

Khalsa-nya. Ia ingin para Khalsa-nya menjadi unik dan bertekad "untuk 

menonjol dari dunia". Ia ingin mereka mengikuti jalan unik yang telah 

ditetapkan oleh para Guru Sikh. Jadi, seorang Sikh yang mengenakan turban 

selalu menonjol dari orang banyak, seperti yang diinginkan oleh Guru; karena 

ia ingin 'Prajurit Suci'-nya tidak hanya mudah dikenali, tetapi juga mudah 

ditemukan. 
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Ketika seorang pria atau wanita Sikh mengenakan turban, turban tidak lagi 

hanya sekadar kain; karena turban menjadi satu dan sama dengan kepala orang 

Sikh. Turban, serta empat rukun iman lainnya yang dikenakan oleh orang Sikh, 

memiliki makna spiritual dan duniawi yang sangat besar. Meskipun banyak 

simbolisme yang dikaitkan dengan mengenakan serban — kedaulatan, 

pengabdian, harga diri, keberanian, dan kesalehan, tetapi!, alasan utama orang 

Sikh mengenakan serban adalah untuk menunjukkan—cinta, kepatuhan, dan 

rasa hormat mereka kepada pendiri Khalsa Guru Gobind Singh. 

  

Kata-kata yang disorot di atas perlu diganti dengan kata lain. Bisa jadi ‘alasan 

untuk’ 

 

"Serban adalah hadiah dari Guru kita. Itulah cara kita memahkotai diri kita 

sebagai Singh dan Kaur yang duduk di singgasana komitmen terhadap 

kesadaran kita yang lebih tinggi. Bagi pria dan wanita, identitas proyektif ini 

menyampaikan kebangsawanan, keanggunan, dan keunikan. Itu adalah sinyal 

kepada orang lain bahwa kita hidup dalam citra Keabadian dan berdedikasi 

untuk melayani semua. Serban tidak mewakili apa pun kecuali komitmen penuh. 

Ketika Anda memilih untuk menonjol dengan mengikatkan serban, Anda berdiri 

tanpa rasa takut sebagai satu orang yang menonjol dari enam miliar orang. Itu 

adalah tindakan yang paling luar biasa." 
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Kerendahan hati adalah inti sari perjalanan Anda 
 

Kerendahan hati merupakan aspek penting dalam ajaran Sikh. Menurut ajaran 

ini, orang Sikh harus tunduk dengan rendah hati di hadapan Tuhan. Kerendahan 

hati atau Nimrata, dalam bahasa Punjabi merupakan kata-kata yang sangat erat 

kaitannya. Nimrata merupakan kebajikan yang dipromosikan dengan giat dalam 

bahasa Gurbani. Terjemahan dari kata Punjabi ini adalah "Kerendahan hati", 

"Kebajikan" atau "Kerendahan hati." Seseorang yang pikirannya tidak terganggu 

oleh pikiran bahwa dirinya lebih baik atau lebih penting daripada orang lain. 

 

Area masalah - kalimat di atas tidak tepat 

 

Ini merupakan kualitas penting yang harus dipupuk oleh semua manusia dan 

merupakan bagian penting dari pola pikir seorang Sikh dan kualitas ini harus 

selalu menyertai orang Sikh. Empat kualitas lain dalam gudang senjata Sikh 

adalah: 

 

Kebenaran (Sat), Kepuasan (Santokh), Kasih sayang (Daya) dan Cinta (Pyaar). 

 

Kelima kualitas ini penting bagi seorang Sikh dan merupakan tugas mereka 

untuk bermeditasi dan membaca Gurbani untuk menanamkan kebajikan ini dan 

menjadikannya bagian dari kepribadian mereka. 

 

Apa yang Gurbani katakan kepada kita: 

 

"Buah dari kerendahan hati adalah kedamaian dan kesenangan intuitif. Dengan 

Kerendahan hati, mereka terus bermeditasi kepada Tuhan, Harta Karun 

keunggulan. Makhluk yang sadar akan Tuhan terbenam dalam kerendahan hati. 

Seseorang yang hatinya diberkati dengan kerendahan hati yang abadi. Sikhisme 

memperlakukan Kerendahan hati sebagai mangkuk pengemis di hadapan 

Tuhan," 

 

Guru Nanak, Guru Pertama Sikhisme: 

 

"Dengarkan dan percaya dengan cinta dan kerendahan hati dalam pikiran Anda, 

bersihkan diri Anda dengan Nama, di tempat suci yang dalam."- SGGS Halaman 

4. 
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"Jadikan kepuasan sebagai anting-anting Anda, kerendahan hati sebagai 

mangkuk pengemis Anda, dan meditasi sebagai abu yang Anda oleskan ke 

tubuh Anda."- SGGS Halaman 6. 

 

"Di alam kerendahan hati, Sabda adalah Keindahan. Bentuk-bentuk keindahan 

yang tak tertandingi terbentuk di sana." SGGS Halaman 8. 

 

"Kesederhanaan, kerendahan hati, dan pemahaman intuitif adalah ibu mertua 

dan ayah mertua saya" -SGGS Halaman 152. 
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Perjalanan Menuju Spiritualitas 
 

Guru Granth Sahib adalah seorang Guru yang hidup abadi, sebuah komposisi 

puitis dari Guru Sikh, Orang Suci Hindu dan Muslim. Kompilasi ini merupakan 

anugerah dari Tuhan melalui mereka untuk seluruh umat manusia. Visi dalam 

Guru Granth Sahib adalah masyarakat yang didasarkan pada keadilan Ilahi tanpa 

penindasan dalam bentuk apa pun. Meskipun Granth mengakui dan 

menghormati kitab suci Hindu dan Islam, hal itu tidak menyiratkan rekonsiliasi 

moral dengan salah satu dari agama-agama ini. Dalam Guru Granth Sahib, 

wanita sangat dihormati dengan peran yang sama seperti pria. Wanita memiliki 

jiwa yang sama dengan pria dan dengan demikian memiliki hak yang sama 

untuk mengembangkan spiritualitas mereka dengan kesempatan yang sama 

untuk mencapai pembebasan. Wanita dapat berpartisipasi dalam semua 

kegiatan keagamaan, budaya, sosial, dan sekuler termasuk memimpin jemaat 

agama. 

 

Sikhisme menganjurkan kesetaraan, keadilan sosial, pelayanan kepada 

kemanusiaan, dan toleransi terhadap agama lain. Pesan penting Sikhisme 

adalah pengabdian spiritual dan penghormatan kepada Tuhan setiap saat 

sambil mempraktikkan cita-cita kasih sayang, kejujuran, kerendahan hati, dan 

kemurahan hati dalam kehidupan sehari-hari. Tiga prinsip inti agama Sikh 

adalah bermeditasi dan mengingat Tuhan, bekerja untuk kehidupan yang jujur, 

dan berbagi dengan orang lain. 

 

Selamat atas usaha Anda untuk melakukan Perjalanan Spiritual bagi jiwa. 

Terjemahan tidak akan pernah bisa mendekati aslinya, terutama ketika Guru 

Granth Sahib yang lengkap ditulis dalam bentuk puisi dan penggunaan 

metafora membuat tugas menjadi sangat sulit. Dalam pesan Ilahi, kisah mitologi 

Hindu & Muslim sering menggunakan Pralahad, Harnakash, Laxmi, Brahma, dll. 

Harap jangan membacanya secara harfiah, tetapi pahami pesan yang 

mendasarinya. Fokusnya adalah pada fakta bahwa Tuhan itu satu dan untuk 

bersatu dengan-Nya adalah tujuan hidup manusia. 

 

Pekerjaan ini telah dilakukan selama bertahun-tahun oleh beberapa relawan, 

untuk menyampaikan pesan Ilahi kepada Anda dalam bahasa Anda. Jika Anda 

memiliki pertanyaan, jangan ragu untuk mengirim email ke walnut@gmail.com 

dan kami akan senang bergabung dengan Anda dalam perjalanan ini. 


